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АУДИОВИЗУАЛЬНЫМИ СРЕДСТВАМИ 

 
Рассматривается проблема формирования межкультурной коммуникативной компе-

тенции старших школьников, исследуется сущность данной компетенции и ее актуаль-

ность применительно к общеобразовательной школе, раскрываются возможности аудио-

визуальных средств формирования межкультурной коммуникативной компетенции 

старших школьников. Автор отмечает, что данные средства, имея большой лингводи-

дактический потенциал, способствуют интенсификации процесса обучения иноязычному 

общению и погружению учащихся в реальную языковую среду. 
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DEVELOPMENT OF INTERCULTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE 
OF HIGH SCHOOL PUPILS WITH AUDIO-VISUAL TOOLS: 

 
This article focuses on the issue of the development of intercultural communicative compe-

tence of senior pupils, the content of this competence and the relevance of its development at the 

school are described, and potential of audio-visual tools for the development of intercultural 

communicative competence of high school pupils are argued. Conclusions are made that audio-

visual aids have a significant linguistic and didactic potential, contribute to the intensification of 

teaching foreign language communication and to the immersion of pupils into the real language 

environment. 
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Реформирование системы образования, 

возрастающие требования к уровню владе-
ния иностранным языком учащихся обу-
словливают необходимость поиска новых 
технологий обучения иностранным языкам. 
Это связано с необходимостью формиро-
вания у учащихся способности участвовать 
в реальной межкультурной коммуникации 
и со стремлением соответствовать единым 
европейским стандартам в образовании. В 
общеевропейских компетенциях владения 
иностранным языком выделены следую-
щие межкультурные знания и умения: 

– способность соотносить свою собст-
венную и иноязычную культуры; 

– восприимчивость к различным куль-
турам, умение гибко использовать разно-
образные стратегии для установления кон-
такта с представителями иных культур; 

– умение выступать в роли посредника 
между представителями своей и иноязыч-
ной культуры и эффективно устранять не-
допонимание и конфликтные ситуации, вы-
званные межкультурными различиями [5, 
с. 101]. 

Общеевропейским установкам созвучны 
положения ФГОС основного общего об-
разования. В документе отмечено, что 
предметные результаты по иностранному 
языку должны обеспечивать: формирова-
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ние дружелюбного и толерантного отно-
шения к ценностям иных культур, опти-
мизма и выраженной личностной позиции 
в восприятии мира, в развитии нацио-
нального самосознания на основе знаком-
ства с жизнью своих сверстников в дру-
гих странах, с образцами зарубежной ли-
тературы разных жанров с учётом дос-
тигнутого обучающимися уровня ино-
язычной компетентности [8]. 

В проекте ФГОС общего образования 
еще больше усиливается межкультурная 
ориентированность процесса иноязычной 
подготовки старших школьников. Приме-
нительно к предмету «Иностранный язык» 
предполагается: 

– на базовом уровне — планирование и 
выстраивание своего речевого поведения в 
условиях межличностного и межкультур-
ного общения соответственно социокуль-
турной специфике стран изучаемого языка; 

– на профильном уровне — готовность 
к участию в профильно-ориентированных 
интернет-форумах, в межкультурных про-
ектах, конкурсах, олимпиадах [7, с. 25] 

Таким образом, межкультурный аспект 
находит широкое отражение в норматив-
ных документах общеобразовательной 
школы, что свидетельствует о необходимо-
сти формирования межкультурной комму-
никативной компетенции учащихся. 

Можно констатировать, что межкуль-
турные стратегии обучения активно втор-
гаются в контекст языкового образования в 
России и за рубежом. К сожалению, до сих 
пор они служили ориентирами для рефор-
мирования системы обучения иностранным 
языкам в основном в вузовском контексте. 
Применительно к общеобразовательной 
школе вопрос применения межкультурного 
подхода находится лишь на начальном эта-
пе своего осмысления. 

Цель данной статьи — определить по-
тенциальные возможности аудиовизуаль-
ных средств для формирования межкуль-
турной коммуникативной компетенции 
учеников профильной школы. 

Поставленная цель требует раскрытия 
сущности понятия «межкультурная комму-
никативная компетенция» (МКК). Меж-
культурная коммуникативная компетенция 
определяется Г. В. Елизаровой как «компе-
тенция, основанная на знаниях и умениях, 
способность осуществлять межкультурное 
общение посредством создания общего для 
коммуникантов значения происходящего и 
достигать в итоге позитивного для обеих 
сторон результата общения». МКК, по 
мнению ученого, не имеет аналогии с ком-
муникативной компетенцией носителей 
языка и может быть присуща только ме-
диатору культур — языковой личности, 
изучающей некий язык в качестве ино-
странного. Целью формирования МКК яв-
ляется «достижение такого качества языко-
вой личности, которое позволит ей выйти 
за пределы собственной культуры и приоб-
рести качества медиатора культур, не утра-
чивая собственной культурной идентично-
сти» [2, с. 236]. 

Сущность межкультурной коммуника-
тивной компетенции исследуется как рос-
сийскими учеными применительно к раз-
личным образовательным условиям: об-
щеобразовательной школе (Н. Д. Галь-
скова, Е. С. Орлова), неязыковому вузу 
(И. Л. Плужник, К. М. Ирисханова), языко-
вому вузу (И. А. Голованова, Т. В. Ларина, 
К. В. Голубина, Е. Г. Тарева), так и зару-
бежными авторами (Y. Kim, R. L. Wiseman, 
J. Koester, M. Byram, J. Stier, A. E. Fantini). 
Помимо определения содержания МКК, 
учёными разработаны методики формиро-
вания данной компетенции с помощью 
различных мультимедийных средств: теле-
коммуникационных проектов (М. П. Алек-
сеева), Интернета (С. В. Сороколетов, 
Л. П. Халяпина), видеопособий (К. Э. Ко-
валев). 

Несмотря на достигнутые успехи в об-
ласти исследования межкультурной ком-
муникативной компетенции, следует отме-
тить, что ряд вопросов остается вне поля 
зрения исследователей. Так, на сегодняш-
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ний день недостаточно четко определены 
отличия данной компетенции от смежных с 
нею иноязычной коммуникативной и меж-
культурной компетенций, а также не выяв-
лена окончательно сущность межкультур-
ной коммуникативной компетенции как 
цели обучения на профильном уровне об-
щеобразовательной школы. Кроме того, в 
литературе представлен далеко не полный 
реестр приемов, средств и способов дости-
жения данной цели. Изучение работ по 
проблеме позволяет констатировать, что, в 
частности, использование видео не рассмат-
ривается в качестве средства моделирования 
межкультурной коммуникации и соответст-
венно инструмента формирования межкуль-
турной коммуникативной компетенции. 

В настоящий момент аудиовизуальные 
средства широко применяются для реше-
ния достаточно широкого круга образова-
тельных задач. В целом авторы выдвигают 
в качестве ведущих следующие возможно-
сти данных средств (в особенности видео) 
на уроке иностранного языка: 

– способствуют интенсификации про-
цесса обучения иностранному языку, по-
зволяя сократить время для изучения дан-
ной темы (Л. А. Иванова, 1999); 

– увеличивают эффективность усвое-
ния лингвострановедческого аспекта, не-
вербальных средств выражения, характер-
ных для народа страны изучаемого языка 
(Л. П. Прессман, 1974); 

– позволяют сделать объяснения самых 
сложных явлений нагляднее и убедительнее, 
чем сам педагог (А. М. Гельмонт, 1961); 

– воссоздают реальную ситуацию об-
щения носителей языка (В. Л. Прокофьева, 
1991); 

– служат содержательной основой речи 
учащихся (М. И. Дубровин, 1972); 

– представляют в адекватном виде ре-
альную речевую деятельность носителей 
языка (И. А. Щербакова, 1984); 

– дают адекватное отражение страно-
ведчески важных аспектов жизни страны 
изучаемого языка (Т. К. Кирш, 1974); 

– служат средством, обеспечивающим 
дистантное погружение обучаемых в язы-
ковую среду (Г. Г. Жоглина, 1998) и т. д. 

Вышеперечисленные возможности ау-
диовизуальных средств на уроке иностран-
ного языка наглядно демонстрируют, что 
необходимость их использования по-
разному воспринимается не только учите-
лями, но и многими учеными-методистами. 
Однако вопрос о взаимодействии в созна-
нии обучающихся картин мира собствен-
ного и иного лингвосоциумов в процессе 
работы с аудиовизуальными средствами, в 
особенности с видео, до сих пор в науке не 
ставился. Между тем именно в решении 
данного вопроса видится дополнительная 
возможность формирования у старших 
школьников межкультурной коммуника-
тивной компетенции в рамках элективного 
видеокурса. 

Видеозаписи имеют больший, по срав-
нению с печатными и звучащими текстами, 
лингводидактический потенциал, посколь-
ку благодаря видео наглядно демонстриру-
ется естественное (аутентичное) протека-
ние процесса межкультурной коммуника-
ции. Благодаря этому появляются неогра-
ниченные возможности для проведения 
анализа, построенного на сопоставлении 
культурных реалий и особенностей пове-
дения людей родного и иного лингвосо-
циумов в различных ситуациях межкуль-
турного общения. 

К сожалению, несмотря на активное ис-
пользование аудиовизуальных средств в 
учебном процессе по изучению иностран-
ных языков, их разнообразие, методика ра-
боты с аудиовизуальными средствами в 
целях формирования межкультурной ком-
муникативной компетенции еще недоста-
точно разработана. Анализ отечественных 
и зарубежных УМК по английскому языку 
для основной школы свидетельствует о 
том, что ко многим из них прилагается ау-
диовизуальное сопровождение. Но ни в од-
ном из случаев оно не рассматривается как 
средство развития межкультурной комму-
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никативной компетенции учащихся и не 
прилагается методика работы с ним. Про-
анализированные нами УМК по англий-
скому языку («English», «Enjoy English», 
«Spotlight», «Starlight», «English World», 
«Way Ahead», «Welcome») в целом содер-
жат недостаточное количество материалов 
по формированию межкультурной комму-
никативной компетенции учащихся. 

Сложившееся положение дел обуслов-
ливает возникновение потребности в раз-
работке специально спроектированной ме-
тодики формирования МКК старших 
школьников средствами аудиовизуальных 
материалов. Разработка на теоретическом и 
практическом уровнях соответствующей 

методики позволит снять противоречие 
между постулируемыми в нормативных 
документах требованиями к уровню вла-
дения иностранным языком учащимися 
основной и профильной школы и недос-
таточной сформированостью у них спо-
собности участвовать в реальной меж-
культурной коммуникации, между нали-
чием в теории обучения иностранным 
языкам данных об использовании аудио-
визуальных средств при обучении ино-
странным языкам и отсутствием исследо-
ваний, связанных с применением данных 
средств для формирования межкультур-
ной коммуникативной компетенции уча-
щихся профильной школы. 
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